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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
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Hayxosi inmepecu: GpyHKIIOHATBHHN CHHTAKCUC YKPATHCHKOT MOBH.

CNCTEMA AMOPMDHNX OQMHNUD AHIIACbDKOro IMEHHNKA
Axvona JIOP/JIEBA (Muxkoaais, Ykpaina)

YV emammi pozensioaemvcs numanns cucmemamuzayii amop@HUX 0OUHUYb AH2TIHCHKO20 IMEHHUKA — MOBHUX
00UHUYD, WO He MAIOMb BIOMIHKOBO-YUCI08020 (hopmomeopents. Aemop nidoae KpUmu4HOMY aHAi306i NPooiemy
HasiHOCMI / 8I0CYMHOCMI MOPHON0IUHO YMBOPIOBAHO20 GIOMIHKA 6 AH2AIUCHKIL MOBI MA 6CMAHOBIIOE CUCMEMY
amopuux oounuYb AHSTIICKOT MOGU 3a NOTLOBUM NPUHYUNOM.

The article deals with the problem of systemization of those nouns that have no morphological markers of
number and case in the English language. The author profoundly researches the problem of case and defines the
system of amorphous language units in English according to the principle of core and periphery.

[Muranns OymoBm, knmacudikamii Ta (yHKIIOHYBaHHS MOBHHUX OJMHHUIb AHTJIIHCHKOI MOBH
BH3HAUMIM TEMATHKY IOCTIIKEHb OaraThOX JIHIBICTUYHHUX Mpaib. Y (OKyCl IIUX AOCHTIIHKCHb
ONUHUITKCS, TIEpelyCiM, TpaMaTHYHI KaTeropii, BIACTUBI TOBHO3HAYHUM YacTHHAM MoBH [31; 2; 16;
4; 8; 13]. Okpemi HayKOBI Ipalli MPUCBAYCHI TJTMOOKOMY aHaII3y T'paMaTHUYHUX IMEHHUX KaTeropii,
IO BUKJIMKAIOTH TIEBHI TPYIHOII Yy CBOil imeHTH(iKamii — TakuX, SK, HANPHUKIAA, KaTeropis
I'CHITMBA B aHTIIMCHKIA MOBI, Ta aHaJi3y CUCTEMHU BIIMIHKOBOTO ()OPMOTBOPEHHS IIPOTSITOM YChOT'O
nepioy po3BUTKY aHTIilicbkoi MoBH [21]. HaykoBux mpaip, siki JaBaiu O THIIOJNOTIYHY OILIHKY
MOBHHM OJIMHHULISM aHIJIHChKOI MOBH He0Arato: B OKPEMHX JOCHIDKCHHSX 3a3HA4Ya€ThCs, IO
aHTJIIChbKAa MOBA 3a CBOEI0 CTPYKTYPOIO HAOMMIKAETHhCSA 110 30morounx MoB [28: 507; 15: 84], B
IHIINX poboTax XapaKTepH3YIOThCs TEpeBaKHO aHaNiTH4YHI Gopmu aHTmiickkoi MoBu [14: 101].
BpaxoByroun TO# QaxT, 1m0 aHrIilicbka MOBa CTAaHOBUTH COOOI0 MOBY IEPEBAYKHO 130JTIOIOUOTO
tuny [28: 507; 15: 84], a omke, 1i MOBHI OJMHUIII HAa CydaCHOMY €Tari PO3BUTKY KOPHUCTYIOTHCS
HEBEITMKOIO0 KUTBKICTIO CIIOBO3MIHHHMX (POPMAaHTIB, MOXKHA TPHUITYCTUTH, IO penepTyap aMoppHHX
OJMHUIIL AHIIIMCHKOI MOBH € JOCHTh IMpOoKMM. OJHaK cuUcTeMaTu3allils aMOp(HUX OJUHMIIb
AHTJIIHACHKOT MOBH 11I¢ He OyJia IMPEAMETOM JOCTIPKEHHS Y Palsax 3 JIHrBICTUYHIM THIOJIONI, 110 &
OOIPYHTOBYE Hallle 3BEpHEHHS JI0 L€l TEMU Ta BU3HAYA€ 3MICT IBOTO JOCTIIKEHHA. AMOpOHUMHU
MU BBaKaTUMEMO TaKi MOBHI OJIMHHII, IO IPOTUCTABISAIOTHCS SK CHHTETHYHUM, TaK 1
AQHATITHYHUM OJMHUILIM BIAMOBIAHO 10 0COOIMBOCTEH X (OpMabHOI Ta CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH.,
a caMe — Ha BIAMIHY BiJl CUHTETMYHUX Ta AaHAJITHUYHUX OJWHHUIIb, aMOpP(HI OJUHHUII HE
XapaKTepU3ylThCs OIHAPHOI (OPMAJILHOI CTPYKTYpO, sika O IOAUIsUIacs Ha OCHOBHHIA
KOMIIOHEHT Ta (popMmatuB. He € BIacTHBOIO ISl TAKUX OJMHUIIG 1 OIHApHA CEMaHTUYHA CTPYKTYpa
,»,OCHOBHE 3HaueHHs + Moxaudikamniiine 3HaveHss” [7: 131] Ta oaHa CIIOBO3MIHHA KaTeropis.
TakuM YHMHOM IOHSTTEYTBOPIOBAJILHOK 03HAKOI aMopdi3My MOBHUX OJMHHUIL BBaXKalOTh
BifcyTHicTh (popmorBopenHs [1: 530; 7: 17]. Taki ogMHUIII MOXHa CIOCTEPIraTH y CHCTEMax
IMCHHMKA, NPUKMETHHMKA, 3aiiMCHHMKA, YHCIIBHUKA, IPHUCIIBHMKA Ta JIi€CIOBa. BincyTHicTh
OJIHO3HAYHOTO TIOTJISIy HA KUIBKICTh TpaMaTUYHUX KaTeropi, XapakTepHHX s KOXKHOI
MOBHO3HAYHOI YaCTHHW MOBH Ta CIopajuyHa HeaudepeHmiamis sBu aMopdizMy Ta aHATITH3MY
O00OyMOBJIFOE BHOIp TaKMX 3aBlaHb, PO3B’s3aHHS SKHX HEOOXIAHE JUIS JOCATHCHHS METH —
BHU3HAYEHHS perepTyapy aMop(HUX OJJUHHIb Y CHCTEMI aHTIIIHChKOI MOBH:

1) yrouHEHHs cKJay Ta ctaTycy MOp(OJIOTiYHUX KaTeropiid aHrIiiCchKOi MOBH;

2) BIIOKpEMIICHHSI SIBUII] aHATITH3MY BiJl IBUIIL aMOphizMy;

3) BCTaHOBJICHHS CUCTEMH aMOP(GHUX OJWHUIL AHTTIHCHKOT MOBH.

BusnauenHio penepryapy aMoppHHMX OIMHHUIL Y CHCTEMI aHIJIHCBKOr0 IMEHHHMKA
MEPEIIKOKAE BIICYTHICTh OJHO3HAYHOI BIAMOBIAI Ha MHUTAHHS MO0 KUIBKOCTI MOP(OIOriuyHUX
KaTeropii, 3a SKMMH 3MIHIOIOTbCS IMCHHUKM B aHTJTIMCHKIA MOBI. [HIIIMM YMHHUKOM, 1110 CTOITh Ha
3aBaji, € HeaudepeHIIMOBaHUN MiIXiM A0 BIacHE aMOP(PHUX OIWUHHUIL Ta AHAIITHYHUX B
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aHryiicekidi MoBi. He BHKIMKae cyMHiBy TOW (pakt, IO aHIIiHCBKOMY IMEHHHKOBI BIIacTHBA
KaTeropis uncia — 1ei (GakT 3HAXOMUTh MTBEPKEHHS y BEHKIH KUTbKOCTI HAYKOBUX Ipampb [16:
22; 8: 44]. llomo xareropii BigMiHKa — y HayKOBii JiTepaTypi HEMa€ €JUHOrO TOTJISILY, IO
CTOCYETHCSl HASABHOCTI / BIJICYTHOCTI Ili€l KaTeropii B aHIJIIHChKIH MOBI, TOMY OJHHM i3 3aBIaHb
IOTO JIOCHTIKEeHHsT Oy/le YTOYHEHHS MMUTAaHHS MPO cTaTyc GopmaHTa -5  SKUH BHKOPHUCTOBYETHCS
JUIS BUPQXCHHS 3HAYEHb TeHiTHBA. [lig BiAMIHKOM MH pPO3yMITHMEMO TPAIMIIIHHE IOHSTTS
CIIOBO3MIHHOI KaTeropii, rpaMeMu SKO1 MPOCTABISIOTHCS MOP(OIOTIYHO BUPaKEHHMH 3aco0aMH B
Mekax ciioBodopm [S: 355]. IcHye aekinbka MOJIAAIB Ha IPUPOAY CTPYKTYPHHUX IIPOTHCTABJICHD Ha
3pas3ok cat — cat’s, cats- cats’, 1, BIATIOBITHO — Ha cTaryc ¢popMaHTa ’s. 3TiAHO 3 OMHHUM 3 HUX, B
AHTJIIACHKIA MOBI BHM3HAETHCSA JBOWICHHA BIAMIHKOBA MapajWrma, MPEACTaBiICHAa TIpaMeMaMU
Common Case Ta Genitive case. MoBO3HaBIIi, SKi BH3HAIOTh HASBHICTh BiIMIHKA B aHTIIHCBKIH
MOBI [25: 75; 3: 42-43; 12: 84; 11: 78] He minaaroTh 1i¢ TBEPIKECHHS JIHIBICTUYHIN TIEpEBIpIIi 1 HE
OOTPYHTOBYIOTH HOI'0 HAYKOBOIO apryMEHTAaIli€0, a paJilie MoAaTh Horo K akcioMaTH4dHe. 3TiIHO
3 MPOTWJIGKHHUM TIOTJISIIOM, HAsBHICTh B aHIUIIHCHKIH MOBI MopgooriuHoi karTeropii BiIMiHKa
3anepeuyerbes [28: 511, 516; 16: 25-27]. Cepen apryMeHTIB, sKi CBiq4aTh PO T€, 110 HE MOXKHA
TOBOPHTH TIPO ICHYBaHHSI 3arajlbHOTO Bi/]MIHKA Ta I'€HITHBA B aHTIIHCHKIA MOBI, HABOJISATH TaKi:

1) Tak 3BaHMI «3araJIbHUH BIAMIHOK» CBOEIO (DOPMOIO HE Mepeaae KOAHUX BiTHOIICHD, 11034
KOHTEKCTOM IMEHHUK Y TakKiii popMi BUpaxkae JIMIIe 3HaYeHHs yncna [16: 26];

2) hopmaHT —s’ 31aTHUN 0pOpMITIOBATH HE JIHMIIE OKPEeMi IMCHHUKH, aje i CIIOBOCIONyYEeHHS
Ha 3pas3ok Sarah and Jane’s house [16: 27];

3) cucrema reHiTHBa € Je(EKTHOI — WOro YHHMKAOTh BXKHBATH 3 IMEHHHKamMu y (opmi
MHOKMHH, YTBOPIOBAaHIM 3a JOIMOMOIOK 3aKIHUYEHHS -§ OCKUIBKHM Taka (opMa (QOHETHUHO
OMOHIMI4Ha (opMi OTHUHH: mother’s — mothers’ [16: 27]. 3a okpeMUMH TaHUMH, HIETHCS HE JIHIIE
po (oHeTHYHMIA 30ir OAIOHUX MPUTOIOCHUX, IO YTPYAHIOE BUMOBY Takoi (hopMH, ajie i Tpo Te,
10 IMEHHHUKH Y (popMi MHOKUHH B3aralli BUSIBISIOTh TCHACHIIIIO HE BXXUBATUCS Y POpMi TeHITHBA.

4) OCHOBHOIO (PYHKIII€IO MEHITHBA € BUPAKECHHS BIIHOLICHh MK HOMIHATUBHUMH YaCTHHAMHU
MOBH, a HE JUISI CHHTAKCUYHOT'O Y3TrO/PKEHHS, SIKE € TOJIOBHOIO (DYHKIIIEIO BiMIHKA B3arai ;

5) 3patHicTh (hopMaHTa s’ NPHEIHYBATUCS HE JIMIIEC JO IMEGHHMX YaCTHH MOBH, aie ¥ [0
JIECTIB, MPUCIIBHUKIB Ta HABITh CIIy>)KOOBUX YaCTUH MOBH, Hanpukiai, the man I met’s hat; the
child we saw yesterday’s toy; the student I spoke to’s boot. A. bepr3 Ta Jl. llltaiin 3a3Ha4aroTh, 1110
iHTepIpeTyBaTH (ppas3u Ha 3pa3ok the man I saw yesterday, but who disappeared in the crowd’s hat
€ IOCUTh CKJIaJIHO, 1 TOMY TaKi BUIIAJKH OOMEKEHI y BUKOpUCTaHHi [26: 79];

6) ¢doHomoriuHa cTabLTBHICTP MOBHOI peaizallii I'eHiTHBa, M0 HE € XapakTepHUM JUIs
TpaIuIiiHoi peanizanii BitMiHKoBUX (opm: mop. cepen GopMaHTIB TeHITHBA B POCIHCHKINA MOBI
HasBHI Taki pi3Hi GOpPMU SIK —a, -1, -06, -eli, -e8 Ta HyIboBa Mopdema [58: 121];

7) 3a OKpeMUMH JOCITi/DKSHHSIMHU Ha BXXHMBAaHHS / HE BKUBAHHS T'CHITHBA JY>KE BIUTHBAIOTh
colliaJIbHI Ta CTHJIICTUYHI YMHHHUKH, 30KpeMa BiH Habarato dacrilie 3yCTpidaeThCs B TEKCTaX
MyONIIIUCTUYHOTO CTUJIIO, HDK B TEKCTaX HAYKOBOTO CTHIIO [22: 254], a TakoX dacrilie B
aHTJIHCHKINA MOBI AMepuKH, aHDX y MOB1 Benukoi Bpurawii.

Y mpamsx M.fA.bnoxa Oyna oOrpyHToBaHa crnpoba IOEAHATH IMO3UTHBHHN 3MICT 000X
KOHIIEMIIiii — Teopil 3amepeueHHsl iCHyBaHHS BIIMIHKIB B aHIJIIHCHKIH MOBi 1 Teopii HasBHOCTI
JBOYJICHHOT BigMIHKOBOI mapamurmu. Ha i#oro mymKy, ciiji BHU3HATH iCHYBaHHs JBOWICHHOT
BIIMIHKOBOI NapaJurMH B aHIJIIHCHKIHA MOBI, Jie 3arajibHUi BIIMIHOK € MPSIMUM, a TCHITUB —€TUHUM
HEMpsIMAM BIIMIHKOM, SIKHI BHPa)Ka€ThCS HE 3MIHOIO (pOpMU CIIOBa, a 3a JIOTIOMOT OO «YaCTKH -'S
[Ipo Te, 110 EKCIIOHEHT -'s € caMe YacTKowo, Ha AyMKy M.Sl.bioxa cBimuuTh To# dakt, 1o 1ei
CKCMIOHEHT 3aBXKJW BUCTYNAa€ y TMOCTHO3MINT 1 31aTeH OQOpMIIIOBATH HE IUIIE OKpeMi
iMEHHUKH, a W imeHHHKoBI rpynu [4: 68]. Cnabkoro CTOpOHOIO Ii€i apryMmeHTamnii €
HEBpaxyBaHHS TAKHX BIACTHBOCTEH TpaMaTHYHOI KaTeropii sIKk PeryyispHIiCTh: 3a TBEPKEHHIM
C. . KannenbcoHa «B JTEKCUKO-AHCTPUOYTHBHOMY ILJIaHI BIAMIHKY BHPI3HSIOTHCS BJIACTHUBICTIO
ToTanbHOCTI» [9: 40], ToOTO BiMIHKOBa TMapagurmMa Ma€ OXOIIIOBATH MEPEBakKHY OiMbIIICTD
IMEHHUKIB. Y BHNaJKy 3 aHTJIHCHKOIO MOBOIO MOBHAa CHCTEMa JO3BOJISIE BUKOPHCTAHHS
KOHCTPYKIIII 3 T'€HITUBOM JIUIIEC 3 HEBEJIHMKOIO TPYNOK IMEHHHKIB, X0Y4 OCTAHHIM YacoM IIe
OOMEXKeHHS JI0Ja€EThCSl MOBHOIO cucTeMoro. KpiM Toro, KOHCprKHll YTBOpEHI 32 J0MOMOTO0I0
«4aCTKH» HE MOXHA BHU3HATH MOP(OJOTIYHO YTBOPIOBAHMMH BiIMIHKOBUMH q)opMaMH Takum
YUHOM, MOCTAa€ MHUTaHHSI — 4M € (GopMa, BHPaKEHAa EKCIIOHEHTOM -'s BigMiHKOBOIO. Dopmu
TCHITHBa MOXYTh HaOyBaTH JHMIIEe IMEHHUKH, [I0 MO3HAYAIOTh ICTOT, OJHAK TPAIUIETHCS
OKa3ioHallbHE BXXKMBAHHS Yy NMPHCBIHHOMY BIAMIHKY JESKHUX IMEHHUKIB, IO TO3HAYAIOTh HEICTOT:
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TPaIUIHHO 3aKpilyieHa Taka GopMa BXKHUTKY 3a IMCHHHKaMH-HAa3BaMH BIIITHHKIB Yacy, BiJICTaHi,
LIHU: a week's notice; at a mile's distance Tomo [16: 26]. 3a manumu, orpumanumu b. C.
XarimoBuueM Ta b. 1. Poroscekoro, pogoBuii BigMiHOK B 96 % BHIAJKIB BKUBAETHCS 3 BIACHUMMU
HasBamu [18 : 64]. OmHak y apyrii mosoBuHi 20-ro CTONITTS MOBO3HABI[l BiIMITHIIA JOCHTH
MOMITHY TEHJCHIII0 B CydYacCHIM aHTJIIMCBKIM MOBI, sKa IOJISra€ B aKTHBI3allil BUKOPHUCTaHHS
(dbopMH TeHITHBA 3 IMCHHUKaMU Ha TIO3HAYCHHS HEICTOT: resorts’ weather, the game's laws Tomo [2:
88]. Cepen Takux IMEHHHUKIB — MepeBakHO reorpadiudi Ha3Bu Moscow’s clubs, town’s night life
Ha3BM IICBHUX IEPCOHI(IKOBAHUX €IHOCTEH Ha 3pa3ok bank, hospital. E. JlabpoBcka 3BepHYyIa
yBary Ha Ill¢ OJHY Ipyly IMEHHHUKIB-Ha3B HEICTOT, SIKI BIJIHOCHO YacTO BXKHBAaKOThCA y (opmi
TCHITUBA — I[I€ IMCHHHMKH, [0 HA3MBalOTh Pi3HI KOMI'IOTepHI Tepminu [32: 121-127].
[IpoananizoBaHWii HAMH MOBHUI MaTtepiay 3 KOMII IOTEPHOI TEMAaTHKH JEMOHCTPYE, 10 (opmu
I'CHITHBA MOXKYTh Ha0yBaTH KOMIT IOTEPHI TEPMIHU Ha 3Pa30K:

1.The device's ROM (Computergram international).

2.The computer's place in all this was in the control (Miscellaneous articles about desk-top
publishing. Budget, Henry and et al.).

3.Hard drive's speed is no longer sufficient (Articles from Practical PC. London: HHL
Publishing group, 1992, p. 133).

4.Windows NT's symmetric multi-processing capabilities (Unigram x. APT Data Services
Ltd., 1993, p13).

5.The processor's A, B, C, D, E, F, H and L registers are initialised (The BBC BASIC (Z80)
reference manual for the Z88. Mounter, D J. UK: M-TEC Computer Services, 1989, pp. 1-8).

Ornsag cyd4acHOI MPEeCH AaHIIIMCHKOI0 MOBOIO IMIATBEP/DKYE [IiF0 TEHACHINT, BIAMIYEHOT
JIHTBICTaMHU — B)KMBaHHS T'€HITHBA 3 HA3BaMHU HEICTOT CTaJI0 3BUYHHUM SIBUILEM: Aeavy use of Bank’s
funding, You Tube’s worst comments (Daily Telegraph Big 03.09/08 www.telegraph.co.uk) South
Korea’s KBD (Financial Times Big 03.09.08 www.ft.com), cricket’s champions (Guardian Bif
03.09.08 www.blogs.guardian.co.uk) Congo’s apes (The Observer Big 03.09.08
www.observer.guardian.co.uk), world’s largest funds (The Wall Street Journal Bim 03.09.08.
www.online.wsj.com), [Robot’s technology chief (The Boston Globe Big 03.09.08
www.boston.com) one of America’s grande dames (New York Post Big 03.09.08 www.nypost.com)
TOIIO.

TakuM 4YHMHOM, MiJCYMOBYIOYHM, MOJKHA CKa3aTH, KOJHCh pO3Tally’)keHa cHcTeMa
B1JIMiHKOBOT'O q)opMOTBopeHHﬂ MEeBHUN dYac npAMyBajia 10 3HUKHCHH, 1 HAa JaHOMY erari
PO3BHTKY AHTIIIHCHKOI MOBH MH MOXEMO CHOCTepIFaTI/I 3alIIIKOBI SIBUIIA — HEPEryJIApHy
BIJIMIHKOBY Mapajgurmy, TIPCACTaBIICHY ABOMA q)opMaMH IMEHHUKOM Y 3arajlbHOMY BiJIMIHKY 3
HYJIbOBOIO (biiekcieto Ta iIMEHHUKOM y (hopMi TeHiTHBa, BUpakeHoTo adikcaabHO MopdemMoro -
's. IIpo Te, 1m0 MOpGONOriYHO YTBOPIOBAHUN POJOBUH BIIMIHOK KOJMCh BUKOPHCTOBYBABCS 3
ycimMa TpymnamMy iIMEHHHKIB, TOBOPHUTH (PAKT HASIBHOCTI 3aCTUTINX (pa3eosoriuHUX 3BOPOTIB: af
death’s door, to one’ s heart’s content, at one’s finger’s end, a pin’s head, for appearances
sake Tomo. OmHAaK Ha Cyd4acHOMY eTami MOBHOTO PO3BUTKY CIOCTEPITacThCsl i MPOTHIIEKHA
TEHJICHIIisl — PO3IMIUPEHHS perepTyapy iMEHHUKIB, 3JaTHUX BUCTYNAaTH y GpopMi reHitusa [37: 4;
2: 88, 53: 82], u1o CBiIYUTH MPO Te, 110 I GopMa CIPHIMAETHCS MOBIIMU SIK KaTeropiajbHa
MPOIYKTHBHA MOJIETb ()OPMOTBOPEHHS.

Omxe, Bu3Hatoun Beuin 3a M. 5. Broxom HasBHICTH B aHIJICHKIH MOBI pyJIMMEHTapHOI
BIIMIHKOBOI HapagurMu, 10 aMOp(GHUX OJMHHUIb BIAHOCUTUMEMO Ti IMEHHUKH, IO MOCIIIIOBHO HE
BUSIBIISIIOTE MOP(OJIOTIYHO BUPaXKEHWX KAaTEropiil umcia Ta BiAMIHKA, BIATOBITHO JO0 KPHUTEPIfO
HasBHICTB/ BiACYTHICTH (hopMoTBOpeHHs. [Jo mepudepii nons aMoppHUX OIUHUID HAICKATUMYTh
IMEHHUKH, SKi BHSBISIOTH HEMOCTINOBHICTH Y MopdonoriuHiii He3MIHIOBAHOCTI 3a OJHIEI0 3
CIIOBO3MIHHHX KaTEropii.

3a o3HaKow MOPQOIOTiYHOT HE3MIHIOBAHOCTI J0 aMOpGHUX OJUHHIL AHTTIHCHKOI MOBH
HAJIeKATUMYTh Taki TPyIH IMCHHUKIB, [0 HE MalOTh IPOTHCTABJICHHS 3a KaTeropieto uucna: pluralia
tantum Ta singularia tantum. L[i iMEHHUKH HE 3MIHIOBATUMYTHCS 1 3a BIAMIHKaMH, a/DKE 1O IUX
TPyl B OCHOBHOMY BXOJATh IMEHHUKHM Ha TO3HAYEHHS HEICTOT Ta aOCTPAaKTHUX TOHATH, SKi
BiIMIHKOBHUX ()OpM HE YTBOPIOIOTb.

Jo cknany amophHuX iMeHHUKIB pluralia tantum BXOJATh Ha3BU MPEAMETIB, 110 CKIAIA0ThCS
3 JIBOX YW OUIbIIEe YaCTHH 1 CIPHHMAIOTHCS SK OJIHA piv, TAa HA3BU IHIIUX CKIAJHUX OO0 €KTIB -
MICIIMHHU, OYHIBNi, YCTaHOBHU: outskirts, archives, shorts, scissors, spectacles, trousers, tongs,
scales, pincers, tidings, contents, means, (inverted) commas, goings-on; Ha3BH 3aJIUIIKIB: scraps,
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slops, sweepings, siftings, leavings, remnants, Ha3BW IEAKUX irop: drafts, cards, skittles, billiards,
darts; Ha3BU YaCTHMH Tina entrails, genitals, bowels, intestines, a TaKOX CJIOBO teens, sIK€ 3aBXIU
3yCTpIiYaeThes TUIBKH Y (OpMi MHOKUHH.

Imennmku pluralia tantum Ha Ho3HauYeHHS JEIKUX reorpadiyHUX Ha3B Ha 3pa3ok Athens, the
Netherlands, the Alps, the Urals, the Carpathians, the Azores, the Bermudas, the Philippines [10:
206] BigHOCUTHUMYTbCS 110 mepudepii MOBHHX OJMHHMIIb, OCKUIBKH TeorpadivyHi Ha3BU BHUSBISIOTH
TEHJICHIII0 JI0 BXXKUBaHHS y popmi renituBa Athens’

Ilo crocyerbcst iMeHHUWKIB singularia tantum, To st HUX (popMa MHOXHHU MPAKTHYHO
MOJKJIMBA, aje BOHA HE Ma€ KBAaHTHUTATUBHOTO XapakTepy 3BUYaHOro BHSBY Kareropii umcna. J{o
TaKMX OJWHHUIIb BITHOCHMO: a) Ha3BH YaCTUH CBITYy: the North, the South, the East; 6) Ha3Bu
pedoBuH: gold, hydrogen, air, flour, iron; B) abcTpakTHI MOHSTTS: gratitude, validity, fear, hatred,
knowledge,; 2) 30ipHi iIMEHHUKU: the peasantry, the cavalry, the gentry [10: 206]; 1/ BIacHi Ha3BU
Cristie de Lancy, Sophia, the Danube, the Black sea, Leeds, Ottawa, Munich.

TakuMm 4MHOM, Y CHCTeMi IMEHHHMKA 32 O3HAKOIO MOBHOI HE3MIHIOBAHOCTI SAPO aMOp(HUX
OJIMHUIIH YTBOPIOIOTH iIMeHHUKH pluralia tantum Ta yacThHA iIMEHHUKIB singularia tantum, a came —
abctpaktHi moHATTSA. Jo mepudepii BiTHOCMMO Ti IMEHHHKH, 110, HE MalO4H MPOTHCTABIICHb 3a
KaTeropiero 4uicia, MOXKyTh HaOyBaTh (hOpMH T'EHITHBA: 10 TAKUX HaleXaTh IMGHHUKHU singularia
tantum — BJacHi Ha3BW, 30ipHI IMEHHHMKH Ta JEsiKi PEUYOBHHHI IMEHHUKH, IO CIOPaIUIHO
3ycTpivaroThes y ¢opmi renituBa (Congo’s ape,, water’s edge, hydrogen’s odor), IMCHHHUKH
pluralia tantum — BjacHi Ha3BM reorpadiyHUX 00 €KTiB, Hampukian, the Netherlands’ biggest
network (Los Angeles Times 19.08.01 http: // 8.12.42.31/2001 ), Athens' population
(http://www.crystalinks.com/athens. html)

Jo BigmaneHoi mnepudepii BiZHOCUMO KOHKPETHI IMEHHMKHM — Ha3BH HEICTOT, SKi
BUKOPUCTOBYIOTbCS B IMCHHHUKOBUX KOHCTPYKISIX SIK y BHIIAJI TNPWIATaHHS, Tak 1 y ¢opmi
reHiTuBa: book’s cover ta book cover .
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Aunbona JliopaieBa — 3100yBauka kadenpu anriiicbkoi MoBH YOpHOMOpPCHKOro AepkaBHOro yHiBepcutery iM. I1.Mormm.
Haykosi inmepecu — JIIHIBICTHYHA THIIOJIOTIS, TEOPETHYHA IPaMaTHKA.

OB ’CGKT BIAuUY>XYBAHOI BAIACHOCTI B KOHCTPYKUISIX I3
NMPHUBATNBIHNMH dICCNOBAMHN
(Ha Mmarepiani aHraincbKoir Ta YKpaiHCbKOi MOB)

Oabra BAAYIKHA (Jdounennk, Ykpaina)

B cmammi pozenadaiomuvcs npueamugni 0icciosa 3 i0UYICYSAHUM 00 €EKMOM BIACHOCMI 8 AHMTIUCHKIU ma
YKpaiucokiil moeax. Mema cmammi noasieae 6 CeMAHMUYHIN KIACUDIKAYIT OOCTIONCYSAHUX OOUHUYL 32I0HO
ceManmuKku nocecuenozo 06’ckma. Y pezyibmami npogedeHoco 00Caiodicents 0yau eudineHi 08aHaoysmo
nocecusHux 06 ’€kmie, 8icim i3 AKUX € CRITbHUMU 01 00X MOB.

The units analyzed in the article lie within the scope of English and Ukrainian privative verbs with the
alianable object of possession. The objective of this research is to carry out semantic classification of the analyzed
units according to the semantics of the possessed object. As a result of the analysis, twelve possessive objects have
been singled out, eight out of which are shared by both languages.

1. [IpuBaTHBHICTD SIK CKJIATHA JIEKCHKO-CHHTAKCUYHA KATeropisi MOBU

1.1. [IpuBaTUBHICTH € OAHIEIO 3 YHIBepcalbHUX Kateropiii moBu [12; 36:257-296; 33:265-
267], amke BOHA MOEJAHYE Yy CBOIM CEMaHTHYHIA CTPYKTYypi TpH (yHIaMEHTaJbHI JIIHTBICTHYHI
KaTeropii: Kay3aTuB, IOCECUBHICTD Ta 3amepedcHHs [24; 32].

[Ipore mo TemepimHBOrO Yacy 3MICT Ta MEXi KaTeropii NMPUBATUBHOCTI 3aJIUIIAIOTHCS
HEBU3HAUCHHUMH, CIIOCTEPIraeThCsl BIACYTHICTH CHeEMialbHUX poOiT 13 miei temu. [IpuBatnBHI
nieciaoBa (xani I1]]) morenep He cTaBaimM 00’€KTOM OKPEMOrO BHBYEHHS, MEPEBAXKHO BUCTYIIAIOYH
SIK YaCTHHA JTOCIIKEHb 3 TUTaHb mocecuBHOCTI [1; 11; 16; 27; 28:8; 31], kay3atuBy [26; 24; 34:43]
Ta Ji€CiBHOI ceMaHTWKH B miaiomy [7; 32; 23; 30; 35]. HemocraTHs BHBYCHICT, NHUTAHHS Ta
BIJICYTHICTh OKPEMHX I'PDYHTOBHHUX CHCTEMHHX POOIT 32 TEMOIO OOYMOBIIOE aKTYaJbHIiCTh TEMH
JIOCIIDKEHHA.

006’exkTOoM nociipKkeHHs ciayryioth [1]] aHrmificekoi Ta yKpaiHChKOI MOBH 3 IOCECHBHHM
00’€KTOM BIiAUy)KyBaHOI BJIACHOCTI, Hamp.: fo steal, to snatch, to coax out of, yKp. expacmu,
suxonumu, eunpocumu. IIpeaMeToM JOCHi/PKEHHS BUCTYIA€ CEMaHTHKA IOCECHBHOTO 00’€KTa
BimuyKyBaHoi BiacHocti B [I[l aHrmilicekoi Ta ykpaiHchbkoi MoB. MeTa poOOTH MOJSTaEe B
MOPIBHSJILHOMY OIKCI CEMaHTHKHU A0CHipkyBaHuX [1/] B 000X MOBax i3 po3moijioM Ha CeMaHTHYHI
TPYIN 3TiTHO CEMaHTHKH NTOCECHBHOIO 00’ €KTA.

Marepian pocnimkenHs criangaersest 3 1062 ommaunb (568 — anrmiliceka moBa, 494 —
yKpalHChKa MOBa), 00OpaHUX METOJIOM CYILIbHOI BUOIPKH 3 JIEKCHKOrpadiuHuX HKEepes aHIiHChKOT
Ta ykpaiHcekoi MoB, cepen sikux The Shorter Oxford English Dictionary (W. Little, H.W. Fowler, J.
Coulson), «Benukwuii TIryMa4Hnii CIOBHUK cydacHOI ykpaincekoi moBu» (B.T. Bycen) Tomo.

1.2. InenTudikaniss oTUHUIL TOCTITKEHHS

Hacninyrouu inei ctpykrypuoi ninreictuku FO.J]. Anpecsina [2; 4], ceMaHTHKY TPUBATHBHUX
JECITIB MOXKHA MPEACTaBUTH Y BUTISAALI Takoi ¢opmynu tiaymaudenHs (mani @T): X kaysye Y He
matu _Z [14:94; 15:41; 19:425]. Takum yuHOM, y cemanTtuii [1J] B3aemomitorh 3 akTaHTH: X —
kay3arop [22:3] abo arenc [21:6], Y — mocecop [3; 10:173] abo Bmacuuk [18:415; 25:149], Z —
nocecuBHUN 00’ekt (00’exT BmacHocti) [10:173; 18:415], 3B’A30K MiX SKHMH BU3HAYAETHCS
HAcTymHUM 4rHOM: X Ta Y TIOB’si3aHi Ai€ro kaysamii, Y Ta Z — IMOCECHBHHM BiITHOIICHHSM, SKE
YCKJIaIHIOETHCS CEMOIO MPUITMHEHHS BITHOIIICHHS BOJIOIHHS.
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